
Ecco il primo personaggio di cui parleremo!

A partire dal 101 a.c. vedremo nei vari secoli dei personaggi rappresentativi

(importanti) delle varie epoche e che hanno segnato la storia in un modo o

nell'altro.

Here is the first character whom we will discuss!

Starting from 101 a.c. we will see in the various ages some characters

representative (important) of the different ages and that have marked history in

one way or another.

Non conoscendo profondamente tutti questi personaggi non posso dirvi se li

ammiro totalmente o no. La mia scelta si basa sul fatto che nelle loro vite hanno

raggiunto obiettivi straordinari e che sono riconosciuti mondialmente come

personaggi di successo.

Not knowing deeply all these characters I cannot tell you if I totally admire them

or not. My choice is based on the fact that in their lives they have achieved

extraordinary goals and that they are widely recognized as successful people.

Dopo aver visto brevemente le loro vite, analizzeremo gli aspetti del loro

carattere che li hanno portati a raggiungere quel livello di successo nei loro

campi. Facendo questo, svolgo (faccio) in questo momento il lavoro che

Napoleon Hill, di cui vi ho parlato nell'introduzione, ha svolto analizzando la vita

di centinaia di americani di successo.

After seeing briefly their lives, we will analyze the aspects of their character that
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brought them to reach that level of success in their fields. By doing this, I carry

out (do) at this time the work that Napoleon Hill, of whom I spoke to you in the

introduction, has done by analyzing the lives of hundreds of successful

Americans.

Vedendo le caratteristiche vincenti di ognuna di queste persone, voglio darvi

l'opportunità di poter applicare queste conoscenze alla vostra vita se lo

desiderate o se non lo avete ancora fatto.

Seeing the winning characteristics of each of these people, I want to give you the

opportunity to be able to apply this knowledge to your life if you wish or if you

have not already done so.

Tutto questo, ovviamente, mentre allo stesso tempo migliorate il vostro italiano e

imparate nuove parole!

All this, of course, while at the same time you improve your Italian and learn new

words!

Io stesso sono alla continua ricerca di nuove strategie e modi di pensare per

aumentare il successo nella mia vita e quella di chi mi chiede consigli. Trovo

questa ricerca affascinante e incredibilmente utile.

I myself am always looking for new strategies and ways of thinking to increase

the success in my life and the lives of those who ask me advice. I find this

research fascinating and incredibly useful.
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Vi siete mai chiesti perché qualcuno ha successo nel raggiungimento dei propri

obiettivi e qualcun altro no?

Have you ever wondered why someone is successful in achieving their

objectives and someone else is not?

Io si e non vedo l'ora (ho voglia, sono impaziente) di informarmi ancora di più su

questi personaggi per scoprire come e cosa hanno fatto.

I did and I can’t wait (I want, I'm looking forward) to inform myself even more

about these characters to find out how and what they did.

Prima di incominciare devo dirvi un'ultima cosa. Non sono un professore di

storia, non ho una laurea in italiano o lauree in lingue. Proprio questo è il fattore

che mi differenzia (distingue) da tutti gli altri e proprio questo rende quello che

creo ed il mio metodo unico al mondo per l'italiano.

Before we start I must tell you one last thing. I'm not a history teacher, I don’t

have a degree in Italian or degrees in languages, this is precisely the factor that

differentiates me (puts me apart) from everyone else and that's exactly what

makes what I create and my method unique in the world for Italian.

Vi dico questo anche per anticiparvi le mie scuse in caso di imprecisioni

(qualche eventuale imprecisione) storiche riguardanti ai personaggi descritti. Il

materiale che troverete relativo alla storia sarà ricavato da libri che ho letto o

Wikipedia per i personaggi di cui non dispongo libri a casa.
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I say this also to disclose my apologies in case of historical imprecisions related

to the characters described. The material that you will find related to history will

be taken from books I have read or Wikipedia for characters for whom I do not

have books at home.

Tutto il resto sarà FARINA DEL MIO SACCO (vuol dire che tutto il resto sarà

pensato e scritto da me personalmente).

Everything else will be MEAL OF MY BAG (it means that everything else will be

thought and written by me personally).

Come sapete i fatti storici sono quelli e non posso cambiarli e per questo motivo

li devo prendere da qualche parte! =)

As you know the historical facts are what they are and I cannot change them and

that's why I have to take them from somewhere! = )

Detto ciò, farò estrema attenzione per ridurre le imprecisioni al minimo e per

rendere il tutto il più corretto e preciso possibile.

That said, I will be extremely careful to reduce inaccuracies to a minimum and to

make everything as correct and accurate as possible.

Se avete già letto l'eBook avrete notato l'alta qualità del materiale che produco e

di certo non voglio fare da meno in questo caso!

If you have already read the eBook you will have noticed the high quality of the
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material that I produce and certainly I do not want to do any less in this case!

Allora iniziamo!

So let’s start!

GIULIO CESARE JULIUS CAESAR

Al tempo di Cesare non esisteva l'Italia come la conoscete adesso. La storia

dell'Europa come saprete è caratterizzata da continue lotte di confine tra i vari

popoli che vi ci abitano. Questo è dovuto alla vicinanza, in una zona così

ristretta, di cosi tanti popoli.

At the time of Caesar Italy did not exist as you know it now. The history of Europe

as you may know is characterized by continuous struggles on the borders among

the different populations that live there. This is due to proximity, in an area so

restricted, of so many peoples.

Cesare sarà infatti il protagonista della famosa guerra in Gallia contro

Vercingetorige di cui parleremo dopo.

Caesar will in fact be the protagonist of the famous war in Gaul against

Vercingetorix which we will discuss later.

Gaio Giulio Cesare (Roma,  101 a.c. – Roma, 44 a.c.) è stato un militare,

console, dittatore, oratore e scrittore romano, considerato uno dei personaggi più
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importanti e influenti della storia. Ebbe un ruolo cruciale nella transizione

(cambiamento) del sistema di governo dalla forma repubblicana a quella

imperiale.

Gaius Julius Caesar (Rome, 101 a.c. - Rome, 44 a.c.) was a military man,

consul, dictator, Roman orator and writer, considered one of the most important

and influential characters of history. He played a crucial role in the transition

(change) of the government system from the Republican form of government to

the Imperial.

Questa è la situazione in Europa ai tempi di Cesare.

This is the situation in Europe at the time of Caesar.

Per ogni  personaggio di cui parleremo, mi soffermerò (fermerò) sugli aspetti e

avvenimenti che ritengo più importanti, ma soprattutto interessanti.

For each character that we will discuss, I will linger (will stay) on the aspects and

events that I consider most important, but especially interesting.

Parlando di Cesare vedremo come era il rapporto col suo esercito e perché è

riuscito ad avere un successo così grande nelle sue campagne militari.

Possiamo conoscere dettagliatamente le sue campagne militari grazie agli scritti

che egli stesso ci ha lasciato in latino.

Speaking of Caesar we will see how was the relationship with his army and why
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he managed to have such a big success in his military campaigns. We can know

in detail his military campaigns thanks to the writings that he left us in Latin.

Inoltre vedremo una parte del suo carattere che lo spinse a volere di più e a

divenire importante per l'impero romano: L'AMBIZIONE.

Also we will see a part of his character that led him to want more and to become

important for the Roman Empire: AMBITION.

Per finire parleremo un po' dell'INVIDIA, uno dei mali più brutti che si possano

avere secondo Napoleon Hill. Proprio questo male portò all'assassinio di Cesare.

Finally we will talk a bit about envy, one of the ugliest evils that one can have

according to Napoleon Hill. Just this evil led to the assassination of Caesar.

ORIGINI FAMILIARI:

FAMILY ORIGINS:

Cesare nacque  da un'antica e nota famiglia patrizia, la gens Iulia, che, secondo

il mito, annoverava (aveva) tra gli antenati anche il primo e grande re romano,

Romolo, e discendeva da Iulo, figlio del principe troiano Enea, figlio a sua volta

della dea Venere.

Caesar was born from an old and famous patrician family, the gens Iulia, who,

according to myth, numbered (had) among the ancestors also the first great
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Roman king, Romulus, and descended from Iulus, son of the Trojan prince

Aeneas, son in his turn of the goddess Venus.

Nonostante le origini aristocratiche, la famiglia di Cesare non era ricca per gli

standard della nobiltà romana, né particolarmente influente.

Despite the aristocratic origins, the family of Caesar was not rich by the

standards of the Roman nobility, nor particularly influential.

Ciò rappresentò inizialmente un grande ostacolo alla sua carriera politica e

militare, e Cesare dovette contrarre ingenti (grossi) debiti per ottenere le sue

prime cariche (mansioni) politiche.

This initially represented a major obstacle to his political and military career, and

Caesar had to contract large (big) debts to get his first political positions (jobs). 

Gli ostacoli come vedrete sono presenti nella vita del 99,9999% delle persone di

successo. Questo ci mostra che non ci sono scuse per nessuno. Sono proprio gli

ostacoli che rafforzano il carattere di una persona.

Obstacles as you will see are present in the life of 99.9999% of successful

people. This shows us that there is no excuse for anyone. Obstacles really are

what strengthen the character of a person.

Ogni volta che mi trovo davanti ad un ostacolo mi sento grato per l'opportunità di
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crescere come persona e diventare più forte. Questi ostacoli possono essere

diversi per ognuno di noi, ma l'importante è vederli come parte del processo e

non come una cosa negativa.

Every time I'm in front of an obstacle I feel grateful for the opportunity to grow as

a person and become stronger. These obstacles can be different for each of us,

but the important thing is to see them as part of the process and not as a

negative thing.

Cesare ha molto da insegnare riguardo a questo aspetto.

Caesar has a lot to teach about this aspect.

Inoltre, negli anni della giovinezza dello stesso Cesare, lo zio Gaio Mario si era

attirato le antipatie (avversione) d e l l a nobilitas repubblicana (anche se

successivamente Cesare riuscì a riabilitarne (ripristinare) il nome) e questo

metteva anche lo stesso Cesare in cattiva luce agli occhi (in una posizione

negativa nei confronti di) degli optimates.

Moreover, in the years of youth of Caesar himself, his uncle Gaius Marius had

attracted the antipathy (aversion) of the Republican nobilitas (although Caesar

later managed to rehabilitate (restore) the name) and this put even Caesar

himself in a bad light to the eyes (in a negative position against) of the

optimates.
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Optimates (che in latino significa “i migliori”): erano i componenti della fazione

aristocratica conservatrice della tarda Repubblica Romana.

Optimates (which in Latin means "the best") were the members of the

conservative aristocratic faction of the late Roman Republic.

Nobilitas (che in latino indica “la fama”): si definisce la classe dirigente di Roma

dai primi secoli della media e tarda Repubblica Romana

Nobilitas (which in Latin means "fame"): is defined as the ruling class of Rome

from the first centuries of the middle and late Roman Republic

ESERCITO:

ARMY:

Tornando a Cesare, egli fu noto in particolare per l'organizzazione del suo

esercito.

Back to Caesar, he was known in particular for the organization of his army.

Giulio Cesare è considerato, tanto dagli autori moderni quanto dai suoi

contemporanei, il più grande genio militare della storia romana. Egli seppe

stabilire con i suoi soldati un rapporto tale di stima e devozione appassionata, da

poter mantenere la disciplina evitando sempre il ricorso alla violenza contro i suoi

stessi uomini.
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Julius Caesar is considered, by modern authors as much as by his

contemporaries, the greatest military genius of Roman history. He was able to

establish a relationship with his soldiers of such esteem and passionate devotion,

to be able to maintain discipline avoiding always the use of violence against his

own people.

Nel corso della campagna di Gallia, Cesare non vietò mai ai suoi soldati di far

bottino, ma il legionario doveva aver sempre ben chiaro l'obiettivo finale, e le

sue azioni non dovevano in nessun modo condizionare i piani operativi della

campagna del suo comandante.

During the campaign of Gaul, Caesar never forbade his soldiers to plunder, but

the legionary must have always had clear the ultimate goal, and his actions

should not in any way affect the operational plans of the campaign of his

commander.

Conscio della situazione disagiata (scomoda) dei soldati, che venivano di solito

ricompensati al congedo (cessazione del servizio militare) con una concessione

di ager publicus (terreni di proprietà dello stato), ma che fino a quel momento

erano costretti a vivere con poco, di sua iniziativa, tra il 51 e il 50 a.C. decise di

raddoppiarne la paga.

Aware of the uncomfortable (awkward) situation of the soldiers, who were

usually rewarded to leave (termination of military service) with a grant of ager

publicus (land owned by the state), but until then they were forced to live
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cheaply, on his own initiative, between 51 and 50 BC he decided to double their

pay.

Le sue legioni erano completamente fedeli al loro comandante più di quanto lo

fossero a Roma e questo dava a Cesare un potere enorme.

His legions were completely loyal to their commander more than they were to

Rome and this gave Caesar enormous power.

Loro erano i SUOI uomini.

They were his men.

Si dice che le sue truppe a volte marciavano (andavano a passo di marcia) per

40 miglia (64km) al giorno.

It is said that his troops sometimes marched (they went marching) for 40 miles

(64km) a day.

Cesare è famoso soprattutto per la guerra vinta in Gallia, il cui culmine

(momento di massima importanza) fu nell'accerchiamento della città di Alesia

dove egli fu in grado di mostrare al massimo le sue abilità di stratega e generale.

Cesare is most famous for the war won in Gaul, whose height (moment of

maximum importance) was in the encirclement of the city of Alesia, where he

was able to show the most of his skills as a strategist and general.
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Egli fu, inoltre, il primo a comprendere che una dislocazione (spostamento) di

parte delle forze militari repubblicane (legioni) doveva costituire la base per un

nuovo sistema strategico di difesa globale lungo tutti i confini, e in particolare in

quelle aree "a rischio".

He was also the first to understand that a displacement (shift) of a portion of the

military republican forces (legions) had to constitute the basis for a new strategic

system of global defense along all the borders, and in particular in those areas

"at risk".

Durante la campagna di Gallia, infatti, negli inverni posizionava le sue legioni in

aree strategiche, in modo che la situazione rimanesse tranquilla nei momenti in

cui non ci fosse la possibilità di intervenire prontamente (in tempo) in caso di

necessità.

During the campaign of Gaul, in fact, in the winters he would place his legions in

strategic areas, so that the situation remained calm in the moments when there

was not the possibility to act promptly (in time) if necessary.

Creò un cursus honorum (è la successione ordinata delle diverse cariche,

politiche, municipali, rivestite da personaggi dell'età romana) per il centurionato,

che si basava sui meriti del singolo individuo, tanto che a seguito di gesti

particolari di eroismo, alcuni soldati potevano essere promossi ai primi ordines,

dove al vertice si trovava il primus pilus  (era il titolo detenuto nell'esercito

romano  dal  primo  Centurione  della  legione,  ovvero  il  capo  di  tutti  i

Pacco Motivazionale © Alberto Arrighini              13                                         2015-2016



centurioni) di legione.

He created a cursus honorum (it's the ordered sequence of different positions,

political, municipal, covered by characters of the Roman age) for the

centurionate, which was based on the merits of the single individual, so that as a

result of particular gestures of heroism, some soldiers could be promoted to the

first ordines, where at the summit there was the primus pilus (the title was held

in the Roman army from the first centurion of the legion, which is the head

of all the centurions) of the legion.

Si andava indebolendo, pertanto, la discriminazione tra ufficiali e sottufficiali, e si

rafforzava lo spirito di gruppo e la professionalità delle unità.

Weakened, therefore, was the discrimination between officers and petty officers,

and strengthened was the team spirit and professionalism of the units.

Personalmente adoro in particolare questa mossa (azione) di Cesare, poiché

permette a chiunque abbia il coraggio ed il desiderio necessario, di raggiungere

le più alte posizioni nella società e nell'esercito.

Personally I love especially this move (action) of Caesar, as it allows anyone

who has the necessary courage and desire, to reach the highest positions in

society and in the army.
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Su questo si basa anche l'intera filosofia del successo di Napoleon Hill!

Based on this is also the entire philosophy of success of Napoleon Hill!

Il requisito (caratteristica) più importante è vivere in una società che permetta ad

ogni uomo di diventare chi vuole diventare se ha un desiderio abbastanza forte e

allo stesso tempo è disposto a lavorare abbastanza a lungo e duramente per

ottenere quella cosa o posizione.

The most important requirement (feature) is to live in a society that allows every

man to become who he wants to become if he has a strong enough desire and at

the same time he is willing to work long and hard enough to obtain that thing or

position.

Se ci facciamo caso, così funzionano anche le aziende più importanti al giorno

d'oggi.

If we pay attention, that’s how even major companies work nowadays.

Qualsiasi imprenditore che io considero di successo infatti da sempre la

possibilità alla gente che si dimostra di valore, di avere posizioni più alte e meglio

pagate, dandogli poi incarichi sempre più difficili e importanti per la crescita

dell'azienda.

Any entrepreneur that I consider successful in fact gives always the possibility to

people who prove valuable, to have higher and better paid positions, then giving
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them more and more difficult and important tasks for the company's growth.

Cesare, contrariamente a quanto avevano fatto molti dei suoi predecessori

(persone in attività prima di lui), che fornivano alle truppe doni occasionali,

reputò (considerava) fosse necessario dare continuità al servizio che i soldati

prestavano, e istituì il diritto a un premio per il congedo: era da tempo in uso la

consuetudine di donare appezzamenti di terreno ai veterani, ma si trattava di

qualcosa che, almeno fino ad allora, era sempre avvenuto a discrezione

(dipendeva) dei generali e del senato.

Caesar, contrary to what many of his predecessors (people in activity before

him) had done, who provided the troops occasional gifts, reputed (considered) it

was necessary to give continuity to the service that the soldiers gave, and

established the right to an award for military leave: it was used for some time the

custom of giving plots of land to veterans, but it was something that, at least until

then, had always happened at the discretion (depended on) of the generals and

the senate.

A proposito del rapporto personale di Cesare con i suoi legionari, Svetonio

scrive:

About the personal relationship of Ceaser with its legions, Suetonius writes:

«  Non giudicava i soldati dai costumi o dall'aspetto, ma solo dalle loro forze, e li

trattava con pari severità e indulgenza (comprensione).
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 « He did not judge the soldiers from the uniforms or appearance, but only by

their strength, and treated them with equal strictness and indulgence

(understanding) .

Non li costringeva, infatti, all'ordine sempre e ovunque, ma solo di fronte al

nemico: soprattutto al lora esigeva una discipl ina inflessibile, non

preannunciando (non annunciando in anticipo) mai il momento di mettersi in

marcia né quello di combattere, ma voleva che i suoi uomini fossero sempre vigili

e pronti a seguirlo in qualsiasi momento ovunque li avesse condotti.

He did not force them, in fact, to the order always and everywhere, but only in

front of the enemy, especially then he demanded an inflexible discipline, not

announcing (not announcing in advance) neither the time to march nor to fight,

but he wanted his men to be always alert and ready to follow him at any time

anywhere he had led them.

Non teneva conto di tutte le mancanze, e non le puniva tutte con la stessa

severità. Nei suoi discorsi, inoltre, non li chiamava soldati, ma commilitoni

(compagni), termine ben più lusinghiero (gratificante, onorevole).

He did not take into account all the shortcomings, and he didn’t punish them with

the same severity. In his speeches, he also did not call them soldiers, but

comrades (companions), a term far more flattering (rewarding, honorable).

Voleva anche che fossero ben equipaggiati, e dava loro delle armi decorate con

Pacco Motivazionale © Alberto Arrighini              17                                         2015-2016



oro e argento tanto per aumentare il loro prestigio quanto perché in

combattimento fossero ancora più tenaci, spinti dal timore (paura) di perdere

armi tanto preziose.»

He also wanted them to be well-equipped, and gave them weapons decorated

with gold and silver so as to increase their prestige in combat as they were more

tenacious in the fight, driven by the fear (scared) of losing such precious

weapons.»

STRATEGA:

STRATEGIST:

Come stratega fu sicuramente grandissimo. Per ragioni strettamente militari,

infatti fece scelte audacissime (molto coraggiose) che potevano essere

disastrose, facendo quello che gli altri non si aspettavano.

As a strategist he was definitely great. For strictly military reasons, he indeed

made very audacious (very brave) choices  that could be disastrous, doing what

others didn't expect him to do.

Attaccare sul terreno sfavorevole, attaccare nella stagione impossibile, tentare

anche con un numero di uomini inferiore. Proprio lì si trova la genialità e il rischio

calcolato, che ha portato Cesare a vincere dove era impossibile dove l'avversario

non si aspettava nemmeno che Cesare intraprendesse (iniziasse) una battaglia.

Attacking on unfavorable terrain, attacking in the impossible season, trying even
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with a lower number of men. Right there is the brilliance and the calculated risk,

that led Caesar to win where it was impossible where the opponent did not even

expect that Caesar would undertake (start) a battle.

OPERE:

WORKS:

Come vi accennavo precedentemente la sua opera di scrittore, racchiusa

principalmente nei suoi scritti sulla guerra in Gallia (De Bello Gallico) e sulla

guerra civile contro Pompeo e il senato (De bello civili), pone Giulio Cesare tra i

più grandi maestri di stile della prosa latina.

As I mentioned to you before his work as a writer, contained mainly in his writings

on the war in Gaul (De bello Gallico) and in the civil war against Pompey and the

Senate (De bello civili), puts Julius Caesar among the greatest masters of style

of the Latin prose.

Le narrazioni, apparentemente (che sembrano) semplici e in stile diretto, sono

di fatto un annuncio molto sofisticato (ben pensato) del suo programma politico,

in modo particolare per i lettori di media cultura e per la piccola aristocrazia

d'Italia e delle province dell'Impero.

The narrations, apparently (that look) simple and in direct style, are in fact a very

sophisticated (well thought out) announcement of his political program, in a

particular way for readers of average culture and the small aristocracy of Italy
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and the provinces of the Empire.

CARATTERISTICHE VINCENTI: AMBIZIONE

WINNING CHARACTERISTICS: AMBITION

Così lo descriveva Cicerone:

This is how Cicero described him:

« Egli ebbe ingegno, equilibrio, memoria, cultura, attività, prontezza, diligenza. In

guerra aveva compiuto gesta grandi, anche se fatali per lo stato.

«He had talent, balance, memory, culture, activity, alertness, diligence. In war he

had accomplished great feats, although fatal for the state.

Non aveva avuto per molti anni altra AMBIZIONE che il potere, e con grandi

fatiche e pericoli l'aveva realizzata. La moltitudine ignorante se l'era conquistata

coi doni, le costruzioni, le elargizioni (distribuzione) di viveri e banchetti.

For many years he hasn't had any other AMBITION than power, and with great

efforts and dangers he realized it. The ignorant multitude was conquered by him

with gifts, buildings, donations (allocations) of food and banquets.

I suoi li aveva acquistati con premi, gli avversari con manifestazioni di clemenza

(generosità, benevolenza). »

His men he had bought them with rewards, opponents with demonstrations of
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clemency (generosity, kindness).»

Come vedete Cicerone lo descriveva in modo molto chiaro e riesce a far capire

con che tipo di persona abbiamo a che fare.

As you can see Cicero described him very clearly and he makes it clear what

kind of person we're dealing with.

Senza ombra di dubbio Cesare fu un uomo che riuscì ad ottenere quello che

voleva, attraverso anni di duro lavoro e persistenza. Tuttavia sembra anche il tipo

di persona disposta a tutto per arrivare dove vuole e vincere. Questo può essere

visto come un aspetto negativo, ma anche come un aspetto positivo.

Without a doubt Cesare was a man who managed to get what he wanted,

through years of hard work and persistence. Yet he also seems the kind of

person willing to do anything to get where he wants and to win. This can be

viewed as a negative aspect, but also as a positive aspect.

Ovviamente stiamo parlando di più di 2000 anni fa e molte cose erano

completamente diverse, tuttavia ritengo che gli aspetti e le caratteristiche che

portano al successo personale siano rimaste le stesse.

Obviously we are talking about more than 2000 years ago and many things were

completely different, but I still believe that the aspects and characteristics that

lead to personal success have remained the same.
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Egli aveva una cosa chiamata AMBIZIONE, senza di quella non sentiremmo il

motivo di fare di più del necessario per sopravvivere.

He had something called AMBITION, without which we would not feel the reason

to do more than we need to survive.

L'ambizione ti permette di stare sveglio più a lungo mentre gli altri dormono e di

lavorare mentre gli altri riposano. L'ambizione ti permette di continuare quando

gli altri abbandonano.

Ambition allows you to stay awake longer while others sleep and to work while

others rest. Ambition allows you to continue when others give up.

Questo perché desideri qualcosa in più per la tua vita e credi che ci sia molto di

più da esplorare e imparare.

This is because you want something more for your life and you think there's

much more to explore and learn.

Cesare ha usato la sua ambizione per arrivare alle cariche più alte nella politica e

nel campo militare.

Caesar used his ambition to reach the top positions in politics and the military.

Cesare, una volta divenuto unico padrone di Roma, sebbene avesse ormai

raggiunto un'età venerabile (onorabile), era deciso ad attuare nuove campagne

di espansione, sempre sull'esempio dell'uomo che ne aveva ispirato le imprese

Pacco Motivazionale © Alberto Arrighini              22                                         2015-2016



militari, Alessandro Magno, creatore di un vero impero universale.

Caesar, when he became sole master of Rome, although he had now reached a

venerable (honorable) age, he was decided to implement new campaigns of

expansion, always following the example of the man who had inspired his military

feats, Alexander the Great, creator of a true world empire.

Come vedete, anche lui si ispirava a qualcuno per i suoi obiettivi. Questa è una

cosa che ho notato in tutti gli uomini e donne di successo. Hanno delle persone a

cui si ispirano. Questa ispirazione può arrivare da un mentore, da libri, o da

discorsi e video al giorno d'oggi.

As you can see, he was also inspired by someone for his goals. This is one thing

I've noticed in all the successful men and women. They have people that inspire

them. This inspiration can come from a mentor, from books, or from speeches

and videos nowadays.

Ovviamente non conoscendolo di persona ed essendo vissuto così tanto tempo

fa, non posso dire se era una brava persona e se era davvero una persona di

successo. Questo vale anche per alcune delle altre personalità di cui vi parlerò.

Obviously not knowing him personally and having lived so long ago, I cannot tell

if he was a good person and if he was really a successful person. This also

applies for some of the other personalities that I will talk about.

Nonostante ciò quello che mi interessa, è imparare insieme a voi dalle
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caratteristiche positive che queste persone hanno da offrire. Ci sono molti che

hanno da dire su qualsiasi persona di successo di cui parlo, ma credo

fermamente che non esista una singola persona sulla terra senza dei difetti.  

Nevertheless, what interests me is to learn together with you from the positive

characteristics that these people have to offer. There are many who have to say

something bad about any successful person I'm talking about, but I firmly believe

that there isn't a single person on earth without flaws.

Preferisco concentrarmi sui lati positivi di queste personalità ed imparare da essi.

Chiaramente vedere anche i lati negativi ci da la possibilità di conoscerli e poi

evitarli!

I prefer to focus on the positive sides of these personalities and learn from them.

Obviously, seeing the negative sides also gives us the chance to know them and

then avoid them!

Proprio per questo, adesso parleremo dell'invidia che portò all'uccisione di

Cesare!

Precisely for this reason, we will speak now of the envy that led to the killing of

Caesar!

CARATTERISTICA NEGATIVA dei suoi rivali: INVIDIA

NEGATIVE CHARACTERISTIC of his rivals: ENVY

Pacco Motivazionale © Alberto Arrighini              24                                         2015-2016



Cesare nominò consoli per il 44 a.C. sé stesso e il fidato Marco Antonio, e

attribuì invece la pretura a Marco Bruto e Gaio Cassio. Quest'ultimo, spinto

anche dalla delusione causatagli dal non aver ottenuto il consolato, si fece

interprete dell'insofferenza di ampia parte della nobilitas, e incominciò a

organizzare una congiura anticesariana (contro cesare).

Caesar appointed consuls for 44 BC himself and the trusty Marco Antonio, and

instead attributed the trial court to Marcus Brutus and Gaius Cassius. The latter,

also pushed by the disappointment of not having obtained the consulate, became

the exponent of the intollerance of a large part of the nobilitas, and began to

organize a conspiracy anticesariana (against Caesar).

La gelosia e invidia che provavano questi 2 personaggi fece si che Cesare venne

così assassinato. Prima di concludere questa prima cartella su Cesare, ritengo

d'obbligo soffermarmi sul potere negativo che ha sulle persone l'INVIDIA e

condividere con voi qualche consiglio che ho usato e uso continuamente per

allontanare questa brutta parola dalla mia vita e dalla mia mente.

The jealousy and envy that these two characters felt made it so that Caesar was

assassinated. Before concluding this first file for Caesar, I must dwell on the

negative power that envy has on people and share with you some tips that I have

used and use continuously to remove this bad word out of my life and of my

mind.

L'INVIDIA è una sensazione bruttissima poiché ti fa pensare che quello che ha
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un'altra persona è meglio di quello che hai tu oppure quello che è un'altra

persona sia meglio di quello che sei tu.

ENVY is a very bad feeling because it makes you think that what another person

has is better than what you have or what another person is, is better than what

you are.

Un tipo di invidia molto comune che dobbiamo eliminare imparando ad accettare

noi stessi è quella fisica. Molti sono invidiosi delle altre persone poiché pensano

che abbiano un aspetto fisico migliore.

A type of common envy that we must eliminate while learning to accept ourselves

is the physical one. Many are envious of other people because they think they

have a better physical appearance.

L'unico modo per combattere questo tipo di invidia è rendersi conto che siamo

tutti diversi e ognuno ha degli aspetti positivi o qualcosa di speciale.

The only way to fight this type of envy is to realize that we are all different and

each one has positive aspects or something special.

Certe volte si sente parlare di qualche persona famosa che cade in depressione,

oppure addirittura si suicida... Come mai succede? Era bella, famosa, ricca e

importante!

Sometimes we hear of some famous person who falls into depression, or even
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commits suicide... How does it ever happen? She was beautiful, famous, rich and

important!

L'apparenza molto spesso inganna e l'aspetto fisico, benché sia importante, è

solo una piccola parte di tutto ciò che conta.

Appearance often deceives and physical appearance, although important, is only

a small part of all that matters.

Ricordare anche che c'è sempre qualcuno messo in una situazione peggiore e

che nonostante ciò è felice, ci può aiutare ad accettare i nostri problemi e a darci

forza.

Remembering that there is always someone put in a worse situation and that

despite that is happy, also can help us to accept our problems and give us

strength. 

Se non vi piace il vostro corpo o continuate a confrontarvi con gli altri e siete

invidiosi delle persone famose che sembrano perfette, date un'occhiata a Nick

Vujicic su YouTube e ricordatevi ogni giorno che se lui è sposato, ha un figlio ed

è felice noi tutti siamo molto fortunati e dobbiamo imparare a concentrarci su di

noi e lasciare lontano l'invidia.

If you do not like your body or continue to confront each other and are jealous of

the famous people that seem perfect, look at Nick Vujicic on YouTube and
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remember every day that if he is married, has a son and is happy we are all very

lucky and we have to learn to focus on ourselves and push away envy.

La sua forza e le difficoltà che ha superato sono un'immensa fonte di ispirazione

per tutti noi.

His strength and the difficulties that he overcame are an immense source of

inspiration to us all.

Poi c'è l'invidia che ha portato all'uccisione di Cesare. Questa invidia è molto più

facile da eliminare. Si tratta dell'invidia legata al potere ed i beni materiali.

Then there is the envy that led to the killing of Caesar. This envy is much easier

to remove. It is linked to the envy of power and material goods.

Sapete perché è facile da superare?

Do you know why it is easy to overcome?

Perché se non lo sapevate già, come afferma Napoleon Hill: “Tutto quello che la

mente può concepire e credere, la mente può raggiungere ed ottenere.”

Because if you did not know it already, as Napoleon Hill says: "All that the mind

can conceive and believe, the mind can reach and achieve.”

Questo motto è stato alla base dei successi di persone come Edison, Ford, i
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fratelli Wright e molti altri.

This motto has been the basis of the achievements of people like Edison, Ford,

the Wright Brothers and many others.

Ma cosa vuol dire?

But what does it mean?

Questo significa che qualsiasi cosa che vogliamo e siamo disposti a lavorare

duro per ottenerla la possiamo avere.

This means that whatever we want and are willing to work hard to achieve we

can have.

Se siete gelosi perché qualcuno ha una Lamborghini, o una bella ragazza, o una

bella casa o un bel lavoro; sappiate che tutti possono avere la stessa cosa a

condizione che siano disposti ad arrivarci passo dopo passo.

If you are jealous because someone has a Lamborghini, or a pretty girl, or a nice

house or a nice job; know that everyone can have the same thing, provided they

are willing to get there step by step.

Ogni giorno che passa sono riuscito ad eliminare l'invidia facendo una cosa

molto semplice.

With each passing day I was able to eliminate envy doing a very simple thing.
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Questa cosa è il fatto di lavorare ogni giorno verso i miei obiettivi così duramente

che non ho tempo di invidiare i successi degli altri.

This thing is the fact of working every day towards my goals so hard that I do not

have time to envy the achievements of others. 

Tutto il tempo che ho a disposizione è indirizzato verso il raggiungimento di

quello che voglio, lasciando ovviamente una piccola parte al riposo.

All the time I have available is directed towards achieving what I want, of course

leaving a small amount for rest.

Passando così tanto tempo lavorando su quello che volete essere e diventare, vi

sentirete sempre meglio con voi stessi. Suppongo (credo) che molti di voi

questo già lo sanno. Infatti il semplice fatto che stiate investendo del tempo per

apprendere una nuova lingua, ne è la dimostrazione.

Passing so much time working on what you want to be and become, you will

always feel better about yourself. I suppose (think) that many of you already

know this. In fact, the simple fact that you are investing some time to learn a new

language, is the proof of that.

Ogni giorno che perdo tempo o non faccio molto, al contrario mi sento triste e

deluso con me stesso poiché so di non aver fatto il mio dovere.

Every day that I lose time or I don’t do so much, on the contrary I feel sad and
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disappointed with myself because I know I have not done what I had to do.

Le giornate poco produttive capitano a tutti. La cosa migliore da fare è quella di

ritornare sulla propria strada ogni volta che succede.

Unproductive days happen to everyone. The best thing to do is to go back on

your path every time it happens.

I consigli da ricordare quindi sono:

The advice then to remember are:

1- Tutti possono ottenere quasi tutto quello che hanno gli altri, quindi non c'è

motivo di essere invidiosi.

1- Anyone can get almost everything that others have, so there is no reason to

be envious.

2- Per eliminare l'invidia, passa tutto il tuo tempo a lavorare sui tuoi obiettivi

invece che invidiare il successo degli altri. L'obiettivo è di lavorare così

duramente su quello che vuoi diventare e avere che non hai tempo per l'invidia.

Spero che questi consigli vi siano utili. Mi hanno aiutato moltissimo e continuo ad

usarli tuttora.

2- To eliminate envy, spend all your time working on your goals rather than envy

the success of others. The goal is to work so hard on what you want to become
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and have so that you do not have time for envy. I hope these tips will be useful to

you. They have helped me a lot and I keep using them today.

Ci sentiamo nella prossima cartella dove vedremo Marco Aurelio, i suoi pensieri

e la sua vita!

See you in the next folder where we will see Marcus Aurelius, his thoughts and

his life!

A dopo! Mi raccomando ascoltate molte volte ogni lezione!!

See you later! Please, listen to each lesson many times!!

Un abbraccio,

A hug,

Alberto
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